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SZERKESZTŐI IRODA : 

véve 16 frt v. 32 korona. 
8 frt v. 16 korona. 

Egyes szám ára 
egiel 

zöa 

Mi törtért ? 
EHimélkedjünk. 
szeptember 10-én délután, fényes 
nyilt helyen, kisérők és idege- 
feasága között egy 26-28 éves 
fiezkó orvvul leszurta Magyaror- 
8 számos más országok király- 
Ki volt a gyilkos? Mondják egy 

hista, A monarchiát akarta ki- 
ul az anarchia? Nem, hiszen Er- 
h csak másod halyen volt álla- 

jedelme. Az uralkodó fejedelem 
volt. Igy hát nem a rendszert 

penak képviselőjé; ejtette el a 
nem található föl a logikai 

olat, 

káz anya, a népek védője, a női 
és jóság eszménykép is meg- 

m királynéval együit. Hát ezek 
nelyik hivta ki maga ellen a 
ég és gonoszság fegyverét? 

zan értelem egyiket sem állithatja 
) vád elébe, mert a népek és az 
ak mulija is a mellett tanusko- 
. hogy az Anya, a Nemtő és az 
M mindig lefegyverezte a legva- 
fülöletet is. 

dgondolkozás rendes utján ha- 
Sehol, egyetlen kiinduló pontot 
fudunk föllelni a melyből bár- 
egy-két szó gyarló magyarázatot 

Mánk a genfi gyilkoláshoz. 
k A Tendes utról le kell térnünk. A 
ég, a gonoszság. a rosz, a Sátán, 

0, az alvillág birodalmába kell 
olnunk, raert ott talán megleljük 
Mmi sehol másutt nem lelhető. 

Mát, hol van ez? És van é, vagy 
rém, csak képzelődés és nem 

üdig arra voltam hajlandó.hogy 
t tényleg nena létezőnek hid- 
Medig azt vallottam, hogy nin- 
olyan rosz sziv, a melyben valamely 

enne. Ha most kell számolnom 
az elvvel valóban nagyon nehéz 

előtt állok, de nem lehet ta- 
; Ogy mióta az emberiség a jó 
ökéletes togalmának kifejezést 
ni mindig és mindenüit melléje 
JA a rosszat is. 

-
 

16 és rosz dualisztikus elvétől 
het megszabadulni. A Világte- 

at sem költő, sena bölcsész, sem 
nem tudta ugy képzelni, hogy 

osság mellett a sőtétséget is 
lássa. Sót valóban mindenik- 
bb volt a sötétség s csak az- 

uetkezett a világosság. 
ég a tudományos képzelődés is 
ün chaotikus állapotot rajzol a 
Nyezők kiválása korára, a mely 

rabbó nevezhető világosnak és 

sten szava a sőtétség köze- 
ozta létre a világosságot, te 
eleő világtény az volt, hogy a 
MÁg, vagy mondjuk a jó, a tő- 
Eyőzedelmet vett a sötétség, 
8 tökéletlen ftölött. Da ezzel 
megkezdődött, sőb minél na- 
ta világosság, annál jobban 

4 sötétség. 

egyes jó mellé a költő fől- 
zerint maga Isten engedi a Sá- 
Ogy próbára tegye erejét. 

si a sátán minden kisértésen 
zZak és minden más hasonló 

k mellett bizonyit, hogy a rosz 
lválhatjan kelléke, tehát nem 

ven véletlen a föltünése ha- 
nyszerü, egyetemes. 

egadjuk-e ezt az elvet? Hát 
akkor a mi jelenlegi kétségbe- 
nkkal ? Bizonnyal az, hogy 

4 Vőzedelmeskedni tud a jó fő- 
a enleg kegyetlenül győz. Te- 
é 8y magános kéz, hanem a 
It. Smberiség gonosz szelleme 

i ult egy szőrnyalakban és azé 
ia a genfi tó partján? 
aden időkörnek van egy-egy be- 
. évődik bele az egészbe 
1s nem veszik a veszedelmet 

teszi. A mentés munkája me- 

1 
. Agyar-utcza végén (Máriaffy-ház) a hová a lap szellemi 

részét illetőű közlemények czimzendők. 

Az „ELLENZÉK" előfizetési dija: 
Negyedévre 4 frt v. 8 korona 
1hóra 1 frt 50 kr. v. 8 kors"na 

kr. vagy 10 fillér. 

enik mindennap, kivéve a vasár- és ünnepnapokat. 
Kéziratok nem adatnak vissza. 

POLITIKAI 

Kolozsvárt, kedd. szeptember 20. 

És TÁRSA DALMI NAPILAF, 

KIADÓ-HIVATAL: 
Kolozsvárt, Belközép-utcza 38-ik azám. 

Egy négyszög czentiméternyi tér ára 4 krajczár, Gyárosok 
kereskedők és iparosok árkedvezmányben részesülnek. 
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, Hyilátéri szikiek: garmond sora atán 0 krajczár 

Telefon sz.: 39. 
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állam és a társadalmi életben forta- Zab 8-9 mm. Ha azonban mégis csalatkoznám, akkor [ az jatállókat. Telepesek vannak, kikkel le 
dalomnak neveznek. 

Ismét csak az a kérdés, hát itt 
egy forradalmi ténynyel állunk-a szem- 
ben? Nem. Forradalomról ma nem le- 
het szó. 

Tovább nem mehetünk a ténynél: 
a gonosz legyőzte a jót. Ugy van ez 
a száraz tény, mert ott a győző olda- 
lán egy szőrnyalak áll, mely annál 
szörnyübb, mivel emberi keze és fér- 
ffeje van. A legyőzött egy angyal, a 
nő eszménye, a jóság megjelenve egy 
női szivben. Mária, ki sirva keresi ha- 
lott fiát az élők között, a Nemtő, ki 
csak akkor jelenik meg, midőn egy siró 
nemzet könnyűüit kell letőörülni. Ez a 
legyőzött. 

De csalódtál szörnyü kéz, mert 
gonosz tőröd nem ölt meg, hanem föl-! 
szabaditott egy lelket. Az eredmény 
csak ez, nam a mit te vártál. Mert 
Erzsébet 1898. szept. 10 óta sgy mar- 
tir-szent. Ugy-e, ti kik nappal is ső- 
tétben jártok, nem tudjátok, hogy 
Sokrates méregpohara, a Jézus kereszt- 
fája, a máglyák lángja csak a pusztu- 
lásnak indult tetemeket oldotta le a 
szabadulni vágyó lélektől. Csalódtak 
elődeitek, csalódni fognak utódaitok is, 
mert csak egy az igazság ez: a sötét- 
ség után ellenállhatlan erővel tör elő 
a világosság és miudazok, a kik vele- 
tek ott a sötétség birodalmában dol- 
goznak, saját gyalázatoktól üzetve fog- 
nak elrejtőzni, hogy maradjanak meg 
és végezzék szent uunkájukat a ne- 
mesek. 

Erzsébet királyné előött az a tőör, 
a mely átszurta szivét, megnyitott egy 
nemzetszivet, az előtt szenté avatta, 
észravétette a magyarral, hogy mily 
nagyon szerette ő igaz védasszonyát: 
Erzsébetet. 

Erzsébet királyné nem meg halt. 
Ő megdicsőült és felavattatott a nem- 
zet szentjei közé. 

Ez történt szept. 10-én. 
Boros György. 

Az idei termés az erdélyi 
részekben. 

Szilágymegye -Sz.-Cseh. 

Buza termett egy holdon 6-8 mm. 
Ápa .., , 6-7 

Rozs ; ; " 
Zab . . e-10 " 

A tavalyinál s buza jobb és több, az 

árpa jobb és több, a rozs egyenlő, a zab jobb 

és több. 
A kukoricza jó közepes k.b. 8-9 mm. 

igér holdankint. 

Meost kezdik a kipusztult szőllők he- 

lyébe az amerikai ültetvényeket tenni. 

br. Bornemissza Elemér. 

Kolozsmegye -Erked. 

Buza termett egy holdon 4-5 mm., de 

legtöbb helyen csak 4 mm. 

Árpa termett egy holdon 8-9 mm. 

Roza kiveszet. 
Zab 8 mu. 

Tavalyinál a buza jobb, sulyosabb, az 

árpa több és jobb, a rozs semmi, a zab több 

1-2 mm. holdanként, minőség egyenlő a 

tavalyival. 

A kukuriczánál a korai vetés egészen 

jó, későbbi közepes, sőt gyenge is van. 

A szöllőből szinte semmi termés 

lesz, szilva termés jó. 

Alma közepes, de a szárazság folytán 

férgesen nagy része lehullott, 

Putnoky Domokos. 

nem 

Háromszékmegye -S. Sz. Ivány. 

Buza egy tholdon termett 21/, mm. 

rpa 6 

Rozs 1 

Zab , " . 94. 

A tavalyinál a buza mennyiségileg és 

minőségileg resszabb, az árpa jobb, a rozs 

gyengébb, a zab jobb. 

A kukuricza jó termést igér. 

Ssethal Ferencz. 

Sz-Udvarhelymegye Fiátfalva. 

Buza egy holdon termett 2-83, ha a 

bevetett területet vesszük számitásba, akkor 

1 mm. 

Árpa 8-9 mum. 
Raza mint huzo, csakhogy 

val szokott járni, mit az ! bet szántottunk ki. 
abból töb- 

A tavalyinál a buza rozszabb mennyi- 
ségre és minőségre is, az árpa közepes, n rozs rosszabb mennyiség, jobb minőség, a zab 
jobb. 

A kukuricza igen jó, reményen felüli. 
Ugron Zoltán. 

M. Tordamegye - V.-Gálfalva. 

Buza egy holdon termett 2 mm. néhol 
ennél is kevesebb. 

Árpa 8 mm. 
Rozs 4 mm, 
Roezs 8 m, 
Buza sokkal kevesebb és rosszabb, az 

árpa tavalyival egyenlő, a rozs tavalyinál 
rosszabb, a zab tavalyinál jobb. 

A kukuricza gyenge közepes. 
A szöllő tavaly is nagyon gyenge volt, 

az idén is nagyon silán y szüretre van kilátás, 
mondhatni rosszabb a tavalyinál. 

Dániel Mihály. 

Egy pár szó Erdély gazdáihoz. 

Kolozsvár, szept. 10. 

Az ,Ellenzék" folyó hó 6 számában 
egy tüzes kis czikk jelent meg. Formája, 
tartalma, rá vall Bánffy Miklós grófra, ki 
szorzőül is nevezi meg magát, de tendsen- 
eziája (én legalább ugy vélem) egy külön 
véleményt akar helyesnek és jénak feltün- 

tetni s miulán én e véleménynyel szemben 
ellentétes álláspontot foglalok el, igyakszem 
a magaménak érvényt szerezni a sugalma- 
zottal szemben. 

Rég megmondta már a boldogult Jó- 

sika báró, hogy: „Mind bölönd az, ki más 

dölgával foglalkozik és épp ezéri nem is 

foglalkozom szekkal, a miket Bánffy Miklós 
gróf szemére hány Weszelényi Bála bárónak, 
hogy t. i. könyvből sikerült neki, csupán a 
vér és varsseny eredmény atán itélva egy 

rosz csődört választania. 

Én ugy tudem, kogy a báró Torrea- 
dort jobbnak" hiányában választotta. To- 
vábbá ugy tudom, hogy választása Filon nevü 
ménre esett, de azt nem adták s igy válasz- 
totta a rendelkezésre álló anyag közül a re- 
jative legjobbat. 

Kérdem, mit szólt volna Bánffy gróf, 

ha ideadják a Filont, mely orrvérzésben szen- 

ved és ezt a hibáját igen sok ivadákára örö- 
kiti, pedig ez nagyobb hiba, mint egy kissé 

hosszu láb és egy rendellenessn fejlődött 

pata, melynek azonban szövete igen jó és 

igy nem keli féini, hogy eszen hiba a csi- 
kéira átöröklődik,. 

,Vére és verseny eredményei után 
könyvből választotta." 

Hát kérem a mi a vért illeti, rég meg- 
mondta már gróf Lehndorff, egyike a világ 

legismertebb hypologjának, hogy 

,Blut ist der Sat 

Der Wunder schafft: - 

már pedig a Torresdor vérs elég kék. 

A mi a versenyekben elért eredményt 
iHeti, inkább választok egy fovat, mely 4 

évig training alatt állott, sok és erős var- 
senyt futott, mint egy olyat, mely ha tán 
küllemileg teljesen correct is, de semmi ored- 

ményt felmutatni nem képes. 

Hogy egy hesszu idsig trainingba álló 

léó lábsin defectusok mutatkoznak: ez tarmé- 

szetes, de ez sonkit sera fog visszatartani a 

tenyésztéstől, ha csak nincsenek a szóban 

forgó állatnak oly öröklődő csonthibái, me- 

lyek eleve kizárják használatát. 
Szóval elhiheti Bánffy Miklés gr., hogy 

Wesselényi Béla is ért valamit a lóhoz, z- 
tán a Torrsador se kutya ám! 

Kérdezheti tőlem valaki, hogy honnan 
gondolom, hogy Miklós barátom eczikke su- 
galmazott? Arra is felelek. 

E hó 6-án a miniszter egy gyülést tar- 
tott, melynek tárgya a fogarasi félvár mé- 
nes áthelyezése és esetleg czivil kezelés alá 

való helyezéss volt. Gróf Bánffy György 
(ha jól vagyok informálva) teljesen fenti vé- 

leményen volt. Óhajtotta az áthelyezést Ka- 

lozsra - nem Kolozsvárra, mint a lapok 
hozták - és a czivil kezelést. A ezikk meg- 
jelent a gyülés napján, világos tehát, hogy 

ideája mellett propagaudát akart csinálni, én 
tehát felvettem a nyomot, hajtottana rajta és 

rábukkantam idea associarum nyomán, hagy 
bár gr. Bánffy Miklós irta a tüzes kis czik- 
ket, de más nyomta a fujtatót. 

*) Tárgyhalmaz miatt késett. 

bocsánat gr. Bánffy Györgytől, hogy e kér- 
dés keretébs őt is beleventam. 

A mint máéltóztatnak tudni, a földm. 
miniszteriumban tartott gyülésen el lett ha- 
tározva, hogy a félvér ménest Kolozsra he- 
lyezik. Ezt határozottan ellenzem. 
Miáért? 

Azért, mert nincsenek megfalelő épü- 
letek, marha istálléba értékes anyagot elhe- 
lyezni nam szabad, de nem is lehet; az is- 
tállók átalakitása jó rasgyarán ,zichar" sok 
pénzbe fog kerülni, hej pedig a piczula ritka 
madár ám. 

A rét (eirca 400 hold) nem elég jó, vi- 
zes, ergo a széns sem lehet első minőségü, 

Erre azt lehet felelni, hogy mire való 
a meeterséges tápszer? Mezőhegyesen is av- 
val segitsnek. 

Igaz, de nincs is benns haszon. Telivér 
esikót tejjel, tojással felnevelni jó üzlet, de 
fene rossz félvérnél; meg aztán nines is meg 
a hozzá való, hozzé értő cselédség, he pedig 
egyebünnen kell hozni, még inkább meg 
drágul az egyes csikóra sső költvég. 

Czivil kezelés egyenesen megölése a 

ménesnek s ha ez a czél, az nagyon hamar 
(és igon drágán) el lssz érve, a ki tudja, mi- 
eseda cseléd mizsriákkal kell küzdeni, előre 
is borzad ezen idsa hallatára. Régi, de min- 
dig igaz mondás, hogy ,lovat, asszonyt 
gonddal, szeretettel kell kezelni, nincs külön- 
ben benne köszönet-. 

Igszán kiváncsi vagyoak, hogy fognak 
kinézni azok a kanczák és macsik egy m. 
kir. földmivelési Praxi gondos kezei alatt? 

A katonai kezelés bevált, fegyelem, 
rend volt mindenütt, minek tehát a jót el- 
hagyni és experimentáini, mikor a jó hozzá 
meg sokkal olcsóbb is. 

Ezt az én rusticus gazda fejem nem 
birja felfogni, valóseint, hogy ennak megér- 
tésére eo ipso m. kir. ész és szaknemértés 
kell, svagy feltétel, hogy enyuette tag-legyen 
az ember. 

Hm! 
földmivelési 

Ha! Vajjon nem akarja-e a 
miniszterium tönkre reformálni 

a félvér ménest, hogy aztán annál könnyeb- 
ben oszlassa fel mindkettőbt? Kitelik a kis 
hamistól! Annál inkább, mert ez az eng- 
lich bitter idea, cirea 5 éve a megvaló- 
sulás előtt állott és csak a sertés paloták 
áthalyszésének kérdése mentette meg a lovak 
becsületét. Azóta letünt ezen gonosz kis terv 
szellemi atyja, a sötőt orcus fogadta ma- 
gába a lómentő röfögönczök százezreit, de 
megmarad a ló, ebből világes, hogy jobb a 
léval foglalkozni, mint a disznókkal. 

Midőn 1895 márczius havában Darányi 
oly méltán, nagy feltünést keltett exposéját 
kifejteite, ennek hatása alatt állva, én is, 
mint mindenki, benne láttam a földmivelési 
érdekek regenerátorát. Éa is bátor voltam a 
Házban e tárczához hozzászólni és kértem, 
hogy az erdélyi és felsőmagyarországi me- 
gyék érdekében tenyészteszen nagyobb mérv- 
ben arabs vért és hozaszon eredeti, különösen 
apa állatokat; ez ba is teljesült. Ugyanak- 
kor óhajtottam, hogy a fogarasi ménest ha- 
lyezze onnan, mint meg nem felelő helyről, 
egyébüvé; ugyanezt állitom ma is. 

Fogaras nem lótanyésztő hely, helyi és 
égalji viszonyok, sz ott termő gyenge takar- 
mány 'ezt eléggé igazolja. Hanem igen is 
tenyésztessenek ottan nyugati fajmarhát és 
bivalat, melyeknek kiváló minősége átaláno- 
san el van ismerve, a lovak elvitele által 
nyert területen három annyi marhát leg- 
alább is" fognak tarthatni, s lesz szomoru 
deficit halyett örvendetes sufficit és ázt is 

valamit. Óhajtandó volna, ha a ménes Vá- 
laszut Bonczhidára jönne, vagy esetleg Gáldra, 
de ez nem valészint, alig hiszem, hogy e 

birtokokat uraik hajlandók lennének bérbe 
adni az államnak s végül ezen telepités sem 
birna állandó jelleggel, már pedig ez a fő. 

Keressük hát tovább. 

A czél az kell, hogy legyen, hogy a 

ménes végre-valahára biztos helyet, megfe- 

lelő berendezéssel, jó szénával, vizzel, legelő- 
vel nyerjen, mint állami jellegü alapitás ál- 

lara-birtokon. Hát ilyen is van. Ott van Sár- 

más, ennél jobbat keresve sem lehet ta- 

lálni. 
Igaz, hogy ott épitni kell, no de ez a 

legkissbb baj, mert feltételezem, hogy ál- 

landó telepitésről lévén szó, a befektetett 
tőke évek során át maga magát amortisálja. 
Utévégre Kolozson is szükséges átalakitani 

kell számolni? 

Ez azt hiszem könnyen fog menni, azok 
hálát fognak adni Istennek, hogy megszaba- 
dulhatnak az atyáskodó kezek alól, viszont a 
kincstár is hymnust zengedezbet, hogy meg 
szabadul egy csomó haszontalan frátertől. 

Mint a jó szakácsné a hosszn levet, én 
is kurtára berántom az eddig elmondottakat, 
kivánván és kérvén: 

1) Az összes ménes (félvér és lipiczsi( 
áthelyezését Fogarasról Sármásra. 

2) Fokozott mérvben tenyésztését fo- 
garason a Simmenthali marha fajnak és bi- 
valnak, mert e két fajra az erdélyi gazdák- 
nak igen nagy (circa 60 -ának) szüksége 
van még pedig égető. 

8) Kolost meg kell hagyni annak, ami 
jelenleg, tenyészteni tovább is az erdélyi fa- 
hér marhát épp oly kiváló szép és jó minő- 
ségben, mint eddig. 

Felkérem t. gazda társaimat, hogy gon- 

van benne megszivlendő, az érdem legyen t. 
barátom Bánffy Miklós grófé, mint a ki 
inditó oka az elmondottaknak, ha nincs, le- 
gyen a szégyen egyedül enyém. 

Éppen most olvasom, hogy Torreadort 
elviszik. Helyes 1 A jónak legyen legnagyobb 
ellensége a jobb, ha lehet a legjobb. 

Gr. Teleki Árpád. 

Programmbeszéd. 
Brassó, szept. 19. 

Obert Ferencz brassói szász pap, kép- 
viselőjelölt, a szászhermányi választókerület 
három szász községébe ment, hogy prograram- 
beszédét megtartsa. Szent-Péter község vá- 
lasztói már jó előre megizenték neki, hogy 
nem hajlandók őt meghallgatni, minek kö- 
vetkeztében Obart kiséretével együtt megál- 
lás nélkül hajtatott tovább a szomszéd Szász- 
Hermányba. Itt is és Prázsmáron is csekély 
számu választók hallgatták beszédét, a mely- 
ben programmot nem adott, hanem kizáró- 
lag azt fejtegette, hogy miután a szász vá- 
lasztók a választókerületekben többségben 
vannak, semmi esetre sem engedhető meg 
az, hogy magyar választassék meg. 
, rdekes volt beszédének következő 

része: 
A Honterus ünnep alkalmával az ösz- 

szes magyar lapok ugy nyilatkoztak, hogy a 
szászok meg vannak elégedve és jól érzik 
magukat a magyar állam védelme alat!. Hát 
ez nem igaz! Hogy érezhetnénk magunkat 
jól, midőn olyan törvényeket hoznak, mint 
a középiskolákról, óvódákról, helynevekről 
szóló törvények, a malyek mind megannyian 

szász nemzetiséget meg akarják fojtani. És 
aztán mi az a magyar védelem? Hát ki mi- 
velte meg ezt a földet vérrel és izzadsággal? 
Ki teremtett itt a szásznépnek otthont És 
ki védelmezte meg azt? Nem mi magunk a 
szászok? Kenyérmezőnél mi küzdöttünk alső 
sorban a török ellen! Hogy milyen az a 
magyar védelem, azt mutatja Mohács, a hol 
a magyar hagyta el a magyart. Hát azt hi- 
szik a magyarok, hogy mi lengyelzsidók va- 
gyunk, a kik most jöttek be s azért része- 
sitenek bennünket ilyen eljárásban ? 

Ő nem tolta fel magát képviselő je- 
löltnek, hanem csak rendaikezésére állott a 
választóknak, még mielőtt hivatalos je- 
löltet állitottak volna. Ha más szász lép fel és 
oly formán, hogy nem lép a kormánypártba, 
annak szivesen átengedi a helyet, de ma- 
gyarnak soha! Hogy volna lehetséges az, 
hogy itt, a hol a szászok vannak több- 
ségben, egy nem szászt választanak meg, hogy 
lehetne szó ilyen viszonyok között kompro- 
misszuraról?! Valóban erkölcsi halottnak 
érezné magát, ha fel nem lépett volna. Itt 
egy oparácziót, kell végrehajtani, olyan ope- 
racziót a melynél a fájdalomdijat az opa- 
ráló t. i. ő kénytelen esetleg megfizstni, de 
az mintegy ő nem retten attól vissza. Miéts 
e gondolattal foglalkozik, azóta nem tud 
aludni, mig az operácziót végre nem hajtja. 
Rátért ezután arra a sokat hajtogatott, ál- 
litóleg magyar ajkról elhangzott jeligére, 
hogy a szászokat előbb demorelizálni s azután 
magyarositani kell. 

Gondolják meg a választók, hogy ő 
a szász becsületérk állott sorompóba s szért 
elfogadja a mandátumot. 

Letartóztatott plébános. 
Szinte hihetetlen dologról értesit cson- 

grádi tudósitónk. Hegyi Antal csongrádi 
plébánost tegnap délután tizenhét polgárral együtt a csandőrök letartóztatták és Sze- 
gedre kisérték, Hihetetlenül hangzik ez ahir, 
mert sehogy sem tudjuk megmagyarázni, 

mint jut ahhoz a közigazgatási hatóság, hogy 
beleavatkozzék az egyházmegye ügyeibe s 

dolkozzanak kissé az elmondottak felett, ha 

kizárólag a magyar érdekeket szolgálják s a 
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hogy egy plébánia betöltése ügyében az ille- 
tékes egyházi hatóság felhivása nélkül kar- 
hatalmat alkalmazzon, sőt embereket - a 
kik állitólag szabad polgárok is - letartóz- 
tasson. 

Az eset részletei a következők : 

Tudvalevő, hogy az esztergomi főszent- 
szék visszahelyezte Hegyi Antal plébánost 
hivatalába. A váczi püspök a főszentszék 
itéletét megfelebbezte a pápához, a ki azon- 
ban megerősitve az esztergomi főszentszék 
itéletét, Hegyi Antalt állásába visszahelyezni 
rendelte. A meghurczolt plébános - ennek 
a rendeletnek daczára is, hiába várta min- 
deddig a hivatalos visszahelyeztetés iránti 
intézkedéseket, s mint tudósitónk irja, tegnap- 
előtt vasárnap délután tiz csongrádi polgár 
társaságában megjelent a paróchián. 

A mikor a cselédség észrevette a plébá- 
nost, kihuzta a bezárt ajtókból a kulcsot, ugy 
hogy Hegyi lakatosért küldött, a kivel föl- 
nyittatta a plébánia ebédlőajtaját s a kisé- 
rőivel együtt belépett az ebédlőbe. 

Közben, nem tudni még, ki - jelen- 
tették a főszolgabirónak az eseményt, a ki 
állitólag Ujhelyi Nándor kir. tanácsos taná- 
csára azonnal táviratozott Szentesre, hogy 
küldjenek csendőröket. Közben a főszolgabi- 
róság táviratban értesitette a főispánt, a váczi 
püspökséget és a szegedi törvényszéket a tör- 
téntekről. 

Szentesről azonnal küldöttek is tiz lo- 
vasrendőrt, a kik a esongrádi 8 gyalogos 
rendőrrel délután félötkor körülfogták a pa- 
rochia épületét. Az ostromállapot persze óriási 
népcsődületet vongott a paróchia elé. A csend- 
őrök parancsnoka ismételten fölszólitotta a 
néptönseget a távozásra, a nép azonban ki- 
jelentette, hogy addig, mig a csendőrök el 
nem távoznak, ő sem mozdul. 

Erre a csendőröknek ,kész"-t vezényel- 
tek s a közönség mellének szegezett fegy- 
verrel állottak a néppet szemben. A nagy 
tömeget rendkivül felbőszitette ez s fenyege- 
tőleg nyomult előre a csendőrség felé. A 
csendőrök lassan visszavonultak a parochia 
épületéig s ott tüzelésre kész helyzetben néz- 
tek farkasszemet a tömeggel. Este kilencz 
óráig tartott ez az állapot, a mikor a tömeg 
lassankint szétoszladozott. 

A esendőrök a helyszinén maradtak 
egész éjfél után két óráig, a mikor beha- 
toltak a plébánia épületébe s Hegyi Antalt 
letartóztatták. A letartóztatott plébánost azu- 
tán kocsin Szentesre szállitották, Ja honnan 
a ma reggeli vonattal Szegedre vitték. 

A plébánossal együtt volt tiz polgárt 
s azonfelül még hetet, a kik Hegyi pártjára 
állottak, a csendőrség letartóztatta s az éj 
leple alatt a tiszai hajóállomásig kisérte, 
hogy hajón szállitsa be Szegedre. 

A városban óriási az izgatottság. Igen 
valószindű, hogy még a mai nap folyamán 
ujabb fegyveres erő érkezik. 

Vidék. 

A gyász Tordán. 

Torda városa is kivette szomoru részét 
a nemzeti nagy gyászból. 15-én rendkivüli 
képviseleti közgyülés tartatott, melyen a fe- 
lejthetetlen királyné emlékét jegyzőkönyvbe 
iktatták. Elhatározták továbbá, hogy a piacz 
teret Erzsébet térnek fogják elnevezni, a lé- 
tesitendő árvaházat pedig Erzsébet árvaház- 
nak; a királyné szobrára 200 koronát sza- 
vaztak meg. Szombat d. e. 11 órakor a róm, 
kath. templomban volt gyászistentisztelet, 
melyen az összes hatóságok részt vettek. Va- 
sárnap d. e. az összes egyházak gyászisten- 
tiszteletet tartottak. Kinos felháborodást idé- 
zett elő, hogy a mig a róm. kath. és gör. 
kath. gyászistentiszteleteken az összes ható- 
ságok képviselve voltak, addig a tulnyomó 
többségben levő protestáns egyházak gyász- 
istentiszteletein egyetlen egy hatóság sem 

képviseltette magát. Mint hirlik, ezt inter- 
pellatió tárgyává is akarják tenni. 

x 

N.-Sinken szept, 19. 

Erzsébet királynőnk ő Felségének gyá- 
szos elhunyta alkalmából f. hó 19-én reggel 
9 órakor mutattatott be Nagy- Sinken a róm. 
kath. plébánia templomban az engesztelő 
szent-mise áldozat. A templomot zsufolásig 
megtölté a gyászba öltözött közönség, mely- 
nek soraiban ott láttuk a járási tőszolgabi- 
róság tisztikarát, élükön Graffius szolgabiró- 
val, az erdőgondnokságot, a községi előljáró- 
ságot és képviselő testületet Zigler biró ve- 
zetése alatt, a kir. járásbiróságot Onucsán 
aljegyzővel az élén, a kir. esendőrséget és 
pénzügyőrséget és nagyszámu hölgy közön- 
séget. Az isteni-tisztelet alatt alig maradt 
szem szárazon! 

* 

Kegyelet a királynéért. 

Oláhlápos bánya, 1898. szept. 17. 

Itt a hegyek és erdők közepette Szol- 
nok Doboka megyének e legtávolabb eső zugá- 
ban is megtartottuk a mi Mártirunkért, Fel- 
séges király asszonyunkért a bányatalep, és 
a szomszédos Horgospatak község össszes né- 
peinek részvételével a közös romai és görög 
katholikus templomban a szomoru gyászos 
szent reguiemet, még pedig a r. kath. 
plébános Opra Lajos czerebrálása, és a gör. 
kath. lelkész Drágos Demeter segédkezése 
asszistálása mellett, igen szép egyetértéssel 
felekezeti, és nemzetiségi külömbség nélkül. 

A templomi ünnepély befejezése utáp, 
az itteni állami népiskolában lett megtartva 
a kegyeletes szomoru emlékünnepély is, - a 
melyben nemcsak a kincstári bánya, kohó és 
erdőtisztviselői, de az összes munkás népek 
is tömegesen megjelenve résztvettek és meg- 
hatottan és könnyezve hallgatták Rózus Jó- 
zsef áll. pépiskolai tanitónak szépen kidol- 
gozott és hatásosan előadott emlékbeszédjét, 
ezután egy tanuló fia szép versekbe foglalva 
szavalta el az ünnepély jelentőségeit; végre 
a plébános állván fel a gyászlepellel bebori- 
tott asztal mellett az emelvényre és itt, ha- 
bár röviden, de őszinte szivvel, ezen szomoru 
ünnepélyen részt vettek és közremüködtek 
mély elismerését és köszönetét nyilvánitva, 
ezzel a szomoru ünnepély befejezést nyert. 

Az Unió kiállitás bezárása. 
Kolozsvárt, szept. 19. 

Mint már röviden emlitettük, szép ün- 
nepség mellet folyt la a f. év tavaszán meg- 
nyilt Unió kiállitás bezárása. 

A szép ünnepélyen igen 
jelen a kolozsvári társas élet 
közül és vidékről is. 

Az ünnepély a tornavivoda nagy ter- 
mében folyt le. 

Salamon János zenekara a Hymnusszal 
nyitotta meg az ünnepélyt. 

Azután Deáky Albert elnök tartott len- 
dületes beszédet. 

Mindenek előtt az erdélyi badsereg lo- 
vasságának főparancsnokát, a 87 éves Hor- 
váth Ignácz huszárezredest üdvözölte a 
jelenlevők között, a ki első sebesültje volt a 
muszkákkal való össze tüzésnek s a kiaggkora 
vaksága és testi gyengesége daczára is meg- 
tisztelte a társaságot azzal, hogy megjelené- 
sével as ünnepély fényét emelje azután Tur- 
csányi János tüzér örnagyot emlitette fel, 
a ki szintén távol vidékrő) jelent meg egy- 
kori tüzmestere Szucsáky Imre társaságában. 
Üdvözölte az összes jelenlevő 48-49-6z öre- 
geket. Örömmel és elismeréssel emlékezett 
meg Salamon János zenekarvezetőről, ki ez- 
előtt 50 évvel, az Unió törvénybe iktatása 
idején már ápolta a hazafias érzést müvészi- 
leg kezelt nyirettyüjével a szivekben, azután 
végig szolgálta a Bem oldala mellett a csa- 
ták tüzét s ma 50 év mulva miut élő tanuja 

sokan voltak 
előkelőségei 

a nagy időknek, ünnepélyünk hangulatát 
emeli. 

A kiállitásra nézve hálával emlékezik 
meg Kolozsvár városáról, a mely a kezde- 
ményezés idején 100 írt. segélylyel lehetővé 
tette az akczió meginditását, majd Sándor 
Józssf orsz. képviselő, s Roskovics Ignácz, az 
Unió kép festőjének buzgalmát emeli ki, kik 
a legbecsesebb anyagat, több évi fáradozás 
árán gyüjtötték össze. Kiterjeszkedik ez után 
az elnöki záró beszéd az összes kiállitókra, 
megemliti, hogy ez a kincs, a mi mest együtt 
van, százezrekre mienő órtéket képvisel. Há- 
lával emlékezik meg a tornavivoda elnőkvé- 
géről, és annak kiváló elnökéről, Haller Ká- 
roly minist. tanácsosról (éljenzés) hazafias fi- 
gyelemért, hogy a kiállitás czéljaira helyisé- 
get adni kegyeskedett. Sőt gondos intézke- 
déseivel lehetővé tette, hogy a nemzetnek 
ezt a kineses tárát ssmmi legkisebb veszély, 
vagy legcsekélyebb rongálás se érte a tár- 
gyakat. 

A berendezési munka felemlitésénél elis- 
meréssel emeli ki Bakó Lajos, Bökkel Sá- 
muel, Bagaméri Zsombor, Debreczeni Béla, 
Keserü Béla biz. tagok munkásságát, kik 
teljes szabad idejüket sőt az éjjeleket is ön- 
zetlenül, napokon keresztül feláldozták arrs, 
hogy a képek és tárgyak, tanulságosan és 
czélszerüen rendeztessenek s e sok lelemé- 
nyességeket igénylő munkálatot saját kezüleg 
foganatositották. 

Az őrizetet Popini János honvéd had- 
nagy teljesitette, ki egész nyáron éjjel-nap- 
pal el nem mozdult a tárlat mellől, midőn a 
látogatás élénkebb volt, két három bajtársá- 
val teljesitette a felügyeleti szolgálatot. 

A rendező bizottság tagjaiból Bakó 
Lajos, Dabreczeni Béls, Bagaméri Zsombor 
minden szabad idejüket a kiállitáson töltöt- 
ték s a közönségnek, egyetemben a muzsum 
őrével magyarázatokkal szolgáltak. 

Kolozsvárt szokatlan az a nagy érdek- 
lődés, mely a kiállitás iránt nyilvánult. Ez 
érdeklődés miatt az eredetileg 8 napra ter- 
vezett tárlatot 3 hó és 20 napig tartották 
nyitva. Ezalatt a kolozsvári összes tanintéze- 
tek növendékei, apróbb csoportokban, mint- 
egy 5-6 ezeren felkeresték a kiállitást s 
tanuságot meritettek a látottakból. Felkereste 
a Kolozsvárra jött vidéki köönség nagy ré- 
sze is. 

Sokan kétszer is berándultak, hogy a 
tárlat minden részleteit láthassák. 

Az egyes látogatók emlékkönyvbe je- 
gyezték be neveiket. Egyik könyv már meg 
telt, másikat kellett készittetni, 2052 irták 
be a záró ünnepélyig neveiket. 

Felemliti, hogy a kiállitás diszitéséhez 
Peie:le Róbeart gazdagon berendezett mű- 
terme legszebb diszitéseit engedte át, a ki- 
vitelhez tanácsaival járult, Mesticz Mihály 
hasonlóképen dijtalanul adott a diszitésre 
lobogókat és szövetet. 

Czecz Gyula városgazda is tetemes ál- 
dozattal járult a diszitéshez. A kiállitás, va- 
lamiut a muzeum gyüjteményének elrende- 
zése nemcsak az erdélyrészi főurak és a nagy 
közönség tetszéséi nyerte meg, hanem kiváló 
szakférfiak dicséretét és elismerését is kivivta. 
Felemliti ezek között dr. Kun Géza grófot, 
a nemzeti muzeum tanácsának kinevezett 
tagját, Szalay Imrét, a nemzeti muzeum 
igazgatóját, Fejérpataki Lászlót, a vidéki 
muzeumok felügyelőjét, kik a legnagyobb el- 
ismeréssel nyilatkoztak a körültekintésről, a 
melylyel s üerendezést a mostoha viszonyok 
mellett is foganatositották a ,„történeti ada- 
tok bőségét, - melyet az egyes tárgyakhoz 
mellékelt jegyzetek alkotnak'. 

Felemliti Velits Károly honvéd tisztet 
és emigránst, a kia 48 iki országgyülés tag- 
jainak arczképeiből 60 darabot, számos prok- 
lamácziót és egykoru hirlapot, fegyvert stb. 
adott. 

Török Antalt, a kivégzett Csányi László 
titkárát, a ki gazdag proklamáczió gyüjte- 
ményét engedte át, Veress Ferenczet, ki a 
muzeum képtárát csaknem ezer darabbal 

gazdagitotta s felajánlotta a képek negativ 
lemezeit is. 

Felemlitette, hogy e kiállitás hatása 
alatt a Kolozsvár városi muzeum létesitése, 
valamint a mütörténelmi kiállitás eszméje a 
gyakorlati megoldás medrébe jutott, sőt ez 
utóbbi élére védnökül megnyerte Vlassits 
Gyula dr. közoktatásügyi minisztert is. 

Az elnöki zárbeszéd konstatálja, hogy 
az Unió kiállitás történelmi és hazafias szem- 
pontból kiszámithatatlan hatással volt a 
közre. 

Fájdalommal emlékezik meg végül 
Erzsébet nagy királyné szomoru elhunytáról 
(jelenlevők felállanak,) kiben a magyar nem- 
zet védő angyalát veszitette el. 

A muzeum egyesüles minden darab ira- 
tot, lapot nyomtatványt, táviratot a mi sze- 
retett jó királynénk emlékére tartozik, össze 
gyüjt, hogy a magyar nemzetnek rajongó 
szeretete, fájdalma, kegyelete jó királynéja 
emlékével szemben, egykoru adatokban le- 
gyen megörizve a jövendő számára. 

Ezzel az elnök a kiállitást bezárja. A 
Salamon zenekara azután a Hymnust játszta, 
mely után a közöntég neveit a vendégkönyvbe 
beirva, eloszlott 

Az ünnepélyen ott láttuk a követke- 
zőket: 

Báró Feilitsch Arthur, gr. Teleki László, 
Benel Ferencz, dr. Haller Károly, dr. Márki 
Sándor egyet. tanár, dr. Szádeczky Lajos, 
Szekula Ákos, Virányi István Schmiel Dávid, 
Kuszkó István, Popini János, Bakó Lajos, 
Debreczeni Béla. 

A nagy idők katonái közül: 

Horváth Ignácz 48-49-es honv. huszár 
alezredes, Turosányi János 48-49 honv. tüzér 
őrnagy, Girsik János min. tanácsos, nemzetőr 
tiszt, Tamáskovich Ferencz honvy. tizedes, Ba- 
logh József honv. vadász, Mártzi József 48-as 
honv. Nagy Albort 48 as honv. tizedes, Stem- 
mer József, Nedoroszték János, Vincze István 
Schűtz Sándor honvédek, Binecz Jstván 
honv. orvos, Tótfalusi József tüzér, Salamon 
János 48-as zenekar vezető, az egyetemi ifj. 
Feder Ottokár vezetése alatt küldöttségileg 
képviseltette magát. 

A közönség köréből jelen volt Biró Béla 
apátplébános, továbbá Virágháti Béla és neje, 
Hadházy Sándor és neje, Rucska János és neje, 
Dr.Kriesch János aljárás biró Budapest, S. Pa- 
taki Viktorné, Fogarascher Károlyné, Jancsó 
Ferenczné, Lőfi Endréné, Veres Piroska, Ba- 
rabás Béls, Kulcsár Jánosné, Boros József, 
Sipos Károly, Papp Aranka, Solymosiné, Ka- 
jetán Endréné, Kajetán Piroska és Margit, 
Almádi Zsigmondné, Almádi Irén, Kummer- 
lánder József és mások. 

Kolozsvár gyásza. 

A belvárosi r. kath. leányiskola 
gyászünnepélye. 

Tegnap a reggeli istentisztelet után a 
tanulók kettős sorokban vonultak az iskola 
befásitott udvarára, hol virág és gyász dra- 
périák között függött a felséges asszony 
képe. A tanulók némán állták körül s meg- 

hatottan hallgatták vezető tanitónőjük, - 

Schwarczel Adél szavait, ki igy szólt 
hozzájuk: 

,Egy egyszerű gyermek, ki még virágot szedhet 
minden ágról, 

Életet érez minden tagjában; mit tudjon az még 
a halálról". 

Igaz, gyermekek vagytok ti is, de ma- 

gyar gyermekek és a magyar gyermek szive 

hamar tanul meg szeretni, lelkesedni és fáj- 
dalom, hamar tanul meg szenvedni is. 

A szeretet melege ébredt szivetekben, 
midőn beszélni hallottatok Magyarország 
dicső nagyasszonyáról, szeretett királynéjáról. 

Lelkesedtetek, midőn hallottátok, hogy 

jó királyunk mellett, mint a nap szorja szét 

országára szeretetének áldó sugarát. 

.. 

Szeptemb er 

Es most fájón kell éreznetek " 
hogy ez az áldó nap kialudt, hazánk 0 
angyali királynéja meghalt - Ezért 
gyászba, ezért siet ma templomba e 
ember, mert elárvalt Magyarország; é 
tette a legszeretőbb anyát. 

De jó az Isten s vigaszal hagyta n0 
felséges királyunkat. Adja az ég, hogfi 
szeretett uralkodó sokáig érezze még 
napunk visszamaradt áldó melegét. E1" 
zük mi is s mondjuk fájó szivvel, d 
áhitattal: n 4 

,Ha szét tekintek szomoruan 
Hazámnak gyászos térein, 
S látva e szörnyü bánatot, 
Szivem följajdul sebein; 
Isten! Tehozzád száll forró imám, 

Benned leljen vigaszt szegény hazát / 

Záradékul a gyermek-kr ölénekel 
,Szűz Mária, hazánk védasszonya' 
imát, wely után Biró Bóla apát 
helyett Medgyesi János lelkész 
tanulókhoz, lelkes szavakban intve Őkő 
zárják szivökbe e szomoru napok em 
imádkozzanak gyakran áhitattal a s16 
hazáért s felséges urunk, királyunkért 
a rövid, de megható ünnep véget ért 

Az állami felsőbb leányis 
gyász-ünnepe. 

Tegnsp, hétfőn délelőtt 9 órakot 
tották meg a gyász-ünnepélyt az intéz 
nári kara és növendékei. Először P08 
Ilona VI. oszt. tanuló szavalt el egy 
alkalmi költeményt; majd dr. Ver' 
György, a magyar irodalom tanára m00 
el megszokott ékes szólásával, költői 
nyalásu beszédét; végül Weisz Iról 4 
oszt. tanuló szavalt egy megható, 
alkalmi költeményt. Az iskolában lefoll 
nepség végeztével a r. kath. vallásu 1 , 
dékek a piaristák templomában csende i 
sét hallgattak. A többi felekezetek nő 
keit a megelőző szombaton és vasárnal 
sérték el tanáraik a saját temploma 
tartott gyász-istenitiszteletre. 

MINDENFÉELE. 
Kolozsvár, szeptembef 

- Kossuth Lajos születés 

fordulója tegnap volt. Ezt az év fo 

kegyelettel megtinnepelték Kolozsvát 

ünnepről szóló részletes tudósitást, 

miatt, holnap adjuk közre. ; 
- Erdélyi Irodalmi Tá 

ülése. Az Erdélyi Irodalmi Társasád 
hó 25-ikén vasárnap tartja elő felol 
sét a nyári szünet után. Ez ülést a 
Erzsébet királynő emlékének 
Az elnöki megnyitó után dr. Szá 
Lajos egyetemi tanár olvas fel Erzs 

rálynőről. Ezután költeményeket olva 

Felszeghy Dezsőtől. A közönség? 

saság a felolvasásra szivesen látja. 
- A posta és távirda 

rég ideje nem volt akkora megpró 

kitéve, mint az utóbb lefolyt 

alatt. Éjjel-nappal mindig talpon kelle ; 
a távirda személyzetnek, mert a mit 
hirt a királyné haláláról Kolozsvárr 
nak meghozta a táviró, már az " 

egymaga is rendkivül sok munkát 
derék tisztikarnak. A legnagyobb 9 
sel kell különösen megemlékeznün 191 
Kálmán főfelügyelőről, ki az elsó Pl 
kezdve a legnagyobb készséggel í4 ni 
minden kérésünknek s igy nagye 
hozzá, hogy lapunk, daczára a 44l 

munkának, mindig a maga idejébe. 
lenhetett. Szombaton is sz ő előz 

AZ „ELLENZEK" TÁRCZÁIJA. 
1898. szeptember 20. 

Tövisek és narancsvirágok. 
,Az anya büne" szerzőjétől. 

Az „Ellenzék" részére forditotta : AMICA. 

XXIX. 

(Folytatás.) (89) 

Lester grófné éppen most érkezett Ry- 
werswellbe és tudni akarta, hogy mi történt. 
Az anyjához ment és megölelte. 

- Mama, attól félek, hogy valami baja 
van, mondá nyugodtan, hogy szavai különös 
ellentétet képeztek az arczával és modorával. 
Kell, hogy valami baja legyen, más különben 
nem sürgönyzött volna utánnam. Arthur sze- 
retett volna velem jönni, de az lehetetlen 
volt. Ficherrel utsztam. Mama, mi a baj? 
Örömmel látom, hogy mama nem beteg. 

- Azt gondoltad, hogy beteg vagyok ? 
kérdé Lady Ryvers. 

Ilyen alkalmokkor, mint ez, midőn ő 
ingerült volt, a leánya zavartalan nyugodt- 
sága egy kissó terhére volt. A Lady Rywers 
és Lester grófné között levő hasonlatosság 
elárulta, hogy anya és leány voltak. Ugyan 
az a parancsoló barna szépségük, ugyan az 
az előkelő tartásuk, ugyan olyan szemöldö- 
kök és tökéletes prófiljuk volt; de, mig a 
Lady Ryvers szépvégének a büszkeség volt a 
jellege, Lsdy Lesteré a lelki nyugodtság volt. 
Lady Ryvers egy bámulatosan piezervált asz- 
szony volt, a ki tiz évvel látszott fiatalabb- 
nak, mint a mennyi valóban volt. 
Ma reggel Lady Lester különösen jól 

nézett ki. Indisi selyem ruha volt rajta, és 
isgéns párisi kalap, mely nagyon jól 

neki. 

! 

Sürgönyileg lett oda hiva, hogy az any- 
jával találkozzék; de nyugodtan állott ottan, 
csudálkozás nélkül a szép barna szemekben, 
kevés kérdéssel az ajkain, kész akár mit hal- 
lani, még pedig meglepetés nélkül. Ha het- 
ven éves koráig élne; sima arczán a felin- 
dulás és szenvedély nyomai nem látszanának 
meg; nyugodt szépsége ugyan az marad, 
midőn a koporsójában fekszik. 

Eljött az anyja bajait meghallgatni; 
de gondja volt rá, hogy ruhájának a redői 
oly szabályosan hulljanak, mintha mint mo- 
del egy szobrász előtt állana. Bámulatos volt 
a Monika arczát látni, a ki a testvérét sóhaj 
és mosoly között levő valamivel vizsgálta. 

- Csengessek? - kérdé. Margit, előbb 
a szobába akuarsz menni, vagy várakozol? 

- Várakozom. Tudni akarom, hogy 
a mama miért küldött értem. 

- Édes gyermekem - mondá anyja 
- ezért hivattalak, hogy a legrosszabb hirt 
mondjam el neked, a mit egész életedben hal- 
lottál - a legeslegrosszabbat! 

A szép arczon egyetlen szompilla sem 
remegett, a finom pirnem men áb változáson. 

- Rossz hir, édes mamám ? Arthurral 
történt valami ? 

- Nem; mit tudnék én A: 
dani? Most hagytad el egészség 
erőben. Ez sokkal rosszabb és sokkal fon- 
tosabb. Röviden szólva édes M git, ez a baj: 
Testvéred, Randal, az én egyeti a fiam, - 
az Ég legyen segitségemrei tudtom nél- 
kül nősült meg; a beleegyezéssmről nem is 
kérdezett meg. 

- Randal megnősült, kiália Lady Les- 
ter és most az egyszer a finom szemöldökök 
egy kissé megmozdultak - megnősült a nél- 
kül, hogy mamával tudatta volna ? 

Ezt rosszul tette. 
- Margit, tudtam, hegy 

mondani, tudtam, hogy igy fogszérezni, ám- 

hurról mon- 
sen és teljes 

ezt fogod i 

1 

bár a felindulás kimutatása nem természeted. 
Monika folytonosan vigasztalni próbál; te 
nem fogod azt megkisérteni. Te tudod, hogy 
egy ilyen csapás, a milyen ez - összetört 
engemet! 

Ekkor Monika előre lépatt. Ha valakit 
szeretstt e földön, ugy a testvére Randal 
volt, az ő szép arczával, nemes szinével, és 
költői lelkületével. 

Monika teljes ellentéte volt az anyjá- 
nak és növérének. Ryvers Monika nem volt 
magas; gyermekes alakján nem volt semmi 
feltünő, kivéve annak bájosan könynyü haj- 
lékonyaéga. Ő jól tánczolt, jól járt és min- 
den mozdulata kifogástalan volt. Nem volt 
meg neki az a szoborszerü elegáncziája, a 
mi Margitot, Lester grófnét feltünővé tette. 
Monika hat szobán szaladt volna addig ke- 
resztül, mig a szoborszerü szépség egyen 
keresztül haladt. 

- Az ő igéző kedvességs gyors, - 
könynytü, aktiv mozdulataiban rejtett. Monika 
nem volt szép, a szó közönséges értelmében, 
ámbár ir szeme volt és hullámzó fekete 
haja. Oyan arcza volt, mely a nélkül, hogy 
feltünő szép lett volna, de értelemtől sugár- 
zott, tele volt tüzzel, élezezel, szellemmel és 
humorral, és képes bármenyi páthoszra. 
Nála a mosoly és köny mindig közel állot- 
tak egymáshoz, és olyan leány velt, a 
kit az ő lady anyja nem tudott megérteni. 

- Miért nevetsz ? kérdezte tőle néha; 
és ismét: ,Miért sirsz" mondta, midőn a 
leány arcza szenvedélytől égett, vagy a fel- 
iadulástól elsápadt. 

Lady Ryvers egy görög könyv olvasá- 
sát, vagy egy héber könyv leforditását köny- 
nyebbnek találta volna, mint azt, hogy az ő 
bájos, impu siv, tehetséges gyermekét me- 
gértse. És mosi Monika lassan lépett előre. 
A vigasztalási kisérletére vonatkozó folytonos 
vonatkozás bántotta. 

- Édes mama, ha tudnék jobbat meon- 
dani, azt mondanám, mondá. 

- Jobb hallgatni, mint olyan ostoba- 

ságokat mondaui, viszonzá lady Ryvers. - 

Hányszor mondtad már ma nekem, hogy a 

min nem lehet változtatni, azt el kell vi- 

selni? 
- Mama, az tökéletes igazság, mondá 

a leány. 
- Lehet, hogy az; de azért szükség- 

telen, hogy folytonosan ismételjed. 

- Monika, mondá lady Lester, reád 
nézve jobb volna, ha hallgatnál; te soha sem 
értetted meg a mamát. 

- Én csak vigasztalni kivántam. Nem 
tudom elviselni, hogy ilyen szenvedőnek 
lássam. 

- D2 mondom neked, hogy az én bá- 
natomra nincs vigasztalás! kiáltá lady Ryvers. 
Oh, Margit, megszakad a szivem ! 

- Nem, mama, reméljük, hogy nem 
éppen olyan nagy baj, mondá lady Lester. 

De nem tett kérdéseket arra nézve, 
hogy ki volt a sógorasszonya, vagy egyebet 
róla. 

- Margit, rosszabb már nem lehet a 
helyzet, mint a milyen. egy közönséges 

szegény leányt vett el, a kinek ss' születése, 
se' vagyona, sesemmije nincs, a mi mellette 
szólana. 

- Kivéve a szépség, szólt közbe 
nika. 

- Igen, heagyta helybe lady Ryvsrs, 
némi ingerültséggel, kivéve a szépsége. És 
most mit kell tenni? Ez a mi társadalmi 
bukásunk. A Ryvers-háznak Randal a feje. 
Margit, mit tegyünk? 

- Ez kényes dolog, volt a válasz; és 
nem látom módját, hogy miképpen lehetne 
azt enyhiteni. Én mindig azt gondoltam, 
tevé utánna lassan, hogy Randal Marr Gwen- 
dolint szándékozik feleségül venni. 

Mo- 

- Azt kellett volua tennie, v 

az anyja. Margit, soha sem tadok 

lágunkban megjelenni. Itt hagy9 
és soha sem jővök vissza. ay 

Lester grófné egy ideig mab 
tásba merülve ült, és különös, ' 

hallgatás több vigasztalást adott sá 

nak, mint Monikának minden J 
törekvése. ; 

-Mamasa, mondá Monika, m 

pen most tette volna azt a fel em 
tos lehet róla, hogy Randal szere 
zasodott. 9 

- Akkor kétszeresen szégyl 

gát! kiáltá Lady Ryvers. Egy ilfőkob 
a feje, mint a miénk és olyan 
venni tekintetbe! Kétségtelen, 
esztelenséget követett el, mintegf 
oskolás fiu; megtetszett neki egl te 
ezu falusi szépség és feleségül 79 
minden tekintet nélkül arra, j 
fogiuk azt fogadni, vagy, h 

sadaimi állására gondolt volna 
mond, hogy mit tegyünk? Ez 

csony házasság a családunkban 
Mama nem nevezhe Monika 

házasságnak - szólt közbe telen, ne 
csony" azt jelenti, hogy bec/ leség e 
És Rándal azt irta, hogy a 1e. evel 

vosnak a leánya. Bizonyosan 

részesült és mivelt. doktori ja 

- Egy vidéki dokt0 leheb 

Ryvers. éséms napság misdnki jo8 

tor. Oh, Mergit, mit tegyünk hogy 

Mama, én nem látoaoog11 
valami a mit tehetnénk; 67 "Randal 
telen, mondá Lady Lester. 
tette a jövőjét. 

2 Erdekifejezés, gondoltó, 
ki szeretett volna a Randal 
hány szót mondani. 

Folytatása követke 

ni



ozsvárt 1898. 

zönhetjük, hogy lapunk a temetésről 
tott (s vidéki olvasóink is már va- 
délelőtt értesülhettek a temetés lefo- 

apunk utján. Fogadja a főfelügyelő 

m is szives köszönetünket. 

Szépitő egyleti gyülés. A 
i Szépitő Egylet igazgató választ- 

ütörtökön d. u. 5 órakor a városház 
Tmében gyülést tart. A gyülésre a 
mény t tagjait s az egylet alapitóit 

1 meghivja Dr. Haller Károly 

IAz EMKE. Erzsébet királyó 
m Anya. A egyesület intéző tagjai 
galom indult és illetve megbeszélés 

Ogy hasonlólag az ezredéves ünnep 
Felsége a király nevére tett 

koronás alapitványhoz, Felsége 
királyné emléke is egy 50,000 ko- 
bitvánnyal örökitessék meg. A kérdést 
Ő választmány készitené elé és a 
november 20-án tartandó közgyülés 

al a fölhátalmazást adna az igazga- 

itmányának, hogy az alapitvány pénz- 
elintézze, a mi tekintettel a király 

tt alapitvány előzményeire, nehéz- 
nem ütközik. 
felhasználást illetőleg, valamint az I. 

ózsef Ő Felsege alapitvány kamatai 
skola fentartására fordittatnak, ugy 
bet kirátyaó Ő Felsége alapitvány 

egy kisdedovó létesitésére, illetve 
vára szolgálnának. 
terv a tagok körében, kikkel közöl- 
talános helyesléssel fogadtatott. 
lesz a legmagyarabb királyné em- 
megörökitése az EMKE kebelében. 

EHlpászolt főnyeremény. A 
i protestáns szeretetház nyeremé- 

hó 15-iki huzása alkalmával a 
sr frtos főnyeremény Oláh Rudolf 
i kereskedőt boldogitotta volna. De 

ml Hét gorsjegyből hármat vissza 
három között volt a 197763 számu 

esett a huszezer frt. Ha megtartja 
olgártársunk e 8 darab sorsjegyet, 
m lenne nálánál boldogabb ember. 

Plálja a remény, hogy a szerencse, 
0st eltaszitott magától másodszor 
uti és akkor lesz öröm. 
Elzárják a vizvezetéket. A 

főcsövek az Alsószén utcza és a 
uicza sarkán leendő összekapcsolása 

onap szerdán este 9 órától, reggel 

Aviz az egész város területéről el 
ni. 

Hova helyezik a diszkaput? 

ri r. kath. plébánia templom fő- 
előtt egy diszkapu áll egymagában. 

még környezete volt egyik oldalon 
Mács, a másikan épület. Egy idő 
VAn egyedül áll. Most, hogy a főtér 

ndezés alatt áll, ennek a kapunak 
Wa is kérdés tárgyává lett. A ter- 
erint a főtér belső aszfalt járdája 
épen szeli azt a vonalat, a melyen 
Wint a kapu áll. Ez tehát ennyiben 

a rendezésnek. A városi tanács 

tekintettel érintkezésbe tette magát 

egyházközséggel, s ennek az lett 
énye, hogy az egyházközség ezt a 

helyesen továbbra is fenntartja, 
n az épités alatt levő járdán belől 
és a tér déli oldala irányában kissé 
ja, ugy, hogy a fekvése ezentul a 

őbejáratához visszanyitja központibb 
a szimetriának is elég lesz téve. 

"ül helyén való dolog volt e kérdést 
alakban megoldani. A kapunak 

6 eltávolitása, illetvo megsemmisi- 
et laptársunk hasábjain nem rég egy 
javaslatba hozott, egyáltalán nem 

kolt. Az a kapu bár ez idő szerint 

külsejü, de igen szép és értékes épi- 

emlékmü, és annyiban ritkaság 
, hogy a barokkstylhoz a tervező 
tivumokat is felvett és azt szeren- 

eztelte össze, ugy, hogy ez a kapu 
mlék és bizonyos tekintetben mü 

másfelöl pedig szerencsésen főödi 
sséget, a melyet éppen a főbejárat 
8a mely bántóan hat a figyelmesebb 
Szóval az a kapu helyén van ott 

4 az uj környezetnek sem válik 

ermészetesen némi javitás és 

yon is ráfér, a mi bizonyára nem 
ini. 
Levé Genfből Kolozsvárra. 
uirálynét ért szomoru tragédia gyá- 
megéről az Ellenzék egy munkatár- 
aat irt Széky Miklós kolozavári 
eki bátyja elhunyta feletti fáj- 
atése végett, a tragédia előtt több 
ott Schweitzba. 

let e hó 17-én este 6 órakor 
A s ma, 20.án reggel 8 órakor 
olozsvárt kézbe. 
uées levelező lapon látható a Beau- 
tó A hol a királyné kimult. Odább 
kyé? részlete van meg. 

él igy szól: 
Genf, 1898. szeptember 17. 

tam végig itt, - a tragédia 
helyeit. 
lszeresn busit, hogy otthon nem 
ost stb. Széky Miklós. 
Sszünnepély a kereske- 
émiában. A kolozsvári ke- 

jár 

reskedelmi akadémia Erzsébet királyné el- 
hunyta alkalmából kolnap, f. hó 21-én dél- 
előtb 11 órakor tartja s gyászünnepélyt, 
melyre az érdeklődőket tisztelettel meghivja 

az igazgatóság. 
- Muzeumi gyülés. Az Orsz. 

Tört. Ereklye-Muzeum igazgatósága szerdán 
délután 5 órakor a Tornavivodában gyülést 
tart. A gyülés főbb tárgyai: A műtörténelmi 
kiálitás előmunkálatairól szóló jelentés és a 
további akczió ügye. Kolozsvár városi muzeum 
létesitése iránt Szvacsina Géza polgármester 
átiratának tárgyalása, - kapcsolatban a 
Bethlen-bástya felhasználásával s a bizottságok 
ez iránybani javaslataival. Egyleti ügyek. 

- Gyászmisék a királynéért. 

Evzsébet királynénk lelki üdvéért ma d. e. 
10 órakor a kolozsvári róm. katb. plébánia 
templomban a hadsereg tisztikara részére 
gyász-istenitisztelet tartatott. A gyászszal 

bevont főoltárnál Biró Béla apátplébános 

mondta a nagy misét, fényes segédlettel. - 

Mise alatt a Dalkör énekelt. A templom 

hajójában diszes ravatal volt felállitva, - 

hasonlóan a szombati gyász-istentisztelethez, 
azon különbséggel, hogy a ravatal két oldalán 
katonafegyverekből két magas gulát épitettek, 
melyeket gyászlepel födött. A misén az összes 
fegyvernembeli tisztikar tagjai megjelentek 

Mayer Edmund, Palkovics József 

altábornagyok, továbbá Boxicsevich Lajos és 

Milosevics E. tábornokokkal élükön 
- A tisztek a baloldali padsorokban 

foglaltak helyet, - mig a jobb soron 

a tisztek nejei és családjaik nőtagjai ültek 

teljes gyászban. Ezenkivül az összes közös és 

honvédhadseregnek egy-egy százada jelent 

meg az istentiszteleten. Rajtuk kivül a temp 

lom szorongásig megtelt ájtatoskodókkal. 

Mise végén Biró Béla apátplébános beszen- 

telte a ravatalt, mely alatt a katona zenekar 

az osztrák hymnust játszta. Ugyancsak ün- 

nepies gyászistentisztelet tartatott a kegyes- 

rendiek templomában is. A főoltárnál a maisét 

nagy segédlettel Kozár Ferencz kegyesrendi 

házfőnök mondotta, a mellékoltásoknál a 

rendtagok miséztek. Mise alatt a r. kath. 

főgymnásiumi dalárda Rietly Károly tanár 

vezetése mellett megható gyászéneke adott 

elő. A misén a főiskola ifjusága testületileg 

vett részt. A többi r. kath. templomokban 

szintén tartottak gyászistentiszteleteket min- 

denütt nagy közönség jelenlétében. 
- PFor. Panaszt vettünk a nagy por 

miatt, melyet a Magyarutcza zsidótemplom 
utczai részétől a szentpéteri templomig eső 
részén a közönség kénytelen lenyelni. - 
A zsidótemplom utczáig, mint a panaszlevél 
mondja, - öntöznek, azen alól nem, de 
miért nem a szentpéteri templomig? Ezen 
utcza részben van egy templom, - sze- 

ények háza, szén és dohány-gyár, három 

népiskola, Vereskereszt-kórház, kaszárnya, 

szülőintézet, állategészségügyi és katonai hi- 

vatal, a fiu képezde internátusa. E közinté- 

zetek miatt ezrek járják naponta e helyet, 

hát ennyi ember egészsége, mely érdekelné 

szt a kis költséget, a mibe az öntözés ke- 

rülne. Összekaparták a port csomókba és 

otthagyták, hogy a szól könnyebben szét 

kaphassa, az emberek, állatok, közuti, minden 

csak a nehéz port kavarja egész nap, mintha 

okoltáncz üzné hojtaná folyton. Az egészség 

kérdéséről különben ily feltételek mellett ne 

is beszéljen az ember. Aztán nem lehet ez 

utczában szellőztetni. S percz mulva ujjnyi 
indenen. 

an teza seprők rendetlenke- 

dése. A kolozsvári utcza seprők akkor 
vég- 

zik tisztogatási műveleteiket, a mikor legna- 

gyobb közönség jár kel. Munkájuk közben 

akkora por felleget vernek fel, hogy látni 

nem lehet miatta. Felhivjuk a hatóság fi- 

gyelmát, rendelje el szigoruan, hogy az utcza 

seprők, ha már neppal sepernek, seprés előtt 

ják meg az utczát. 

eesoik Tázoltók pályázzatok ! A 

kolozsvári városi fizetéses tüzőrség létszá- 

mában egy hely megürülvén, arra f. évi szep- 

tember hó 25-ig pályázat hirdettetik, a je- 

lenkezhetni a tüzoltó laktanyán a felügyelő- 

él. A parancsnokság. 

nél e Uj lap Nagyváradon. Nagyvára- 

don október 1-én uj lap indul meg ,Nagy- 

váradi Napló" czimen. A lap felelős 

szerkesztője és kiadótulajdonosa F e h ór De
- 

zső lesz, ki több éven át volt a Nagyvárad 

szerkesztője, s ki az illető lap szerkesztésé- 

től e hó folyamán megvált. Fehér Dezső, a 

lap szerkesztője egyike a nagyváradi hirlap- 

irói gárda legagilisebb és legtehetségesebb 

tagjainak; a lap pedig, melyet megindit, füg
- 

getlen irányu politikai organum lesz, ezért 

hisszük, hogy a „Nagyváradi Napló" rövid 

idő alatt kedvencz lapjává válik az ottani 
.. Zz nek. 

közönségei királyné szobra. A követ- 

kező sorokat vettük: Tekintetes Szerkesztő 

ur! Ő felsége néhai Erzsébet királyné 

szobrára megindult gyüjtéshez a vezetésem 

alatt álló gyártelep munkásai is hozzájárul- 

ni kivánván, engem biztak meg azzal, hogy 

alábbi összegeket e czélra b. lapjához juttas- 

sam: Párizser Pál 3 frt. Rasch Alajos 1 frt. 

Torday Ferencz 1 frt. Méhes Gyula 1 frt. 

Koslik Károly 50 kr. Bezsula Imre 50 kr. 

Csutak Ferencz 50 kr. Simon Adolf 50 kr. 

Gálfi Lőrincz 1 frt. Szilágyi Károly 10 kr. 

Rácz Károly 10 kr. Zslenka András 10 kr. 

Lenartek János 10 kr. Schwarcz András 10 

kr. Csubirka Ignácz 10 kr. Decsei István 10 

kr. Radván György 10 kr. Nagy Ferencz 10 

kr. Pap Imre 10 kr. Kukurugye István 20 
kr. Kamentzky János 10 kr. Rácz György 

10 kr. Gálicz Sándor 10 kr. Janda Ferencz 

30 kr. Pribilovics Józset 30 kr. Onodi An- 
tal 10 kr. Meiner Mátyás 10 kr. Gábortfi Si- 
mon 10 kr. Fodor Gyula 10 kr. Slis István 
10 kr. Szalava Kázmér 10 kr. Nagy István 
10 kr. Petrás János 10 kr. Boros József 10 
kr. Pável György 10 kr. Olteán Gergely 10 
kr. Illés János 10 kr. Takács András 1Ő kr. 
Szekér János 10 kr. Szekér Mibály 10 kr. 
Muntyán Miklós 10 kr. Almássy Lajos 20 kr. 
Moni János 20 kr. Bokor János 10 kr. Éder 
Lipót 10 kr. Flinta János 10 kr. Pokola Já- 
nos 10 kr. Magyari Mihály 10 kr. Összesen 
18 frt 60 kr. Mely összeget ide mellékelve 
tisztelettel küldöm a tek, Szerkesztő urnak 
kész hive, Párizser Pál. Az összeget ren- 
deltetése helyére juttatjuk. 

- Házassági jelentés. Herszényi Her- 
szényi Kálmán kir. járásbiró és neje Angya- 
losi Forró Berta örömmel tudatják leányuknak, 
Bertinek - Szárazajtai Józsa Pál kir. mér- 
nökkel - néhzi Szárazajtai Józsa László és 
neje Makfalvi Dózsa Teréz-nek fiával leendő 
egybekelését. Az egyházi szertartás 1898. évi 
szeptember hó 27-én délután 4 órakor a 
hosszufalusi ev. ref. templomban fog meg- 
tartatni. Hosszufalu 1898. szeptember ha- 
vában. 

- A tiz szobor. A miniszterelnökeégi 
palotában hosszas tanácskozás után végre 
megállapodtak abban, hogy a király magán- 
pénztárából adományozoti összegből mint 
fogják a tiz szobrot kiállitani. Összesen két- 
százezer forint áll e czélből a miniszter- 
elnöknek rendelkezésére, ugy hogy egy-egy 
szoborra csak 20-20,000 forint jut, a szobrok 
tehát kicsiny méretüek lesznek. Egyelőre hat 
szobor elkészitését határozta el Bánffy mi- 
niszterelnök. E hat szobor számára már ta- 
láltak is helyet a fővárosban. A többi négyre 
később kerül a sor. Egy-egy szobor a talap- 
zattal együt őt méter magas lesz s a művész 
köteles azt három év alatt elkésziteni. A 
szobrok fölfogása, kivitele egészen a müvé- 
szek dolga, ebbe nem avtkozik a kormány. 
Csak azt köti ki, hogy a kész szobor bronz- 
ból legyen s Magyarországon készüljön. A 
hat szoborra, mint értesülünk, a következő 
müvészek kaptak megbizást; Zrinyi Miklós 
szobrát Róna József fogja megalkotni, Bocs- 
kay fejedelemét Holló Barnabás, Pálffy gene- 
rálisét Szárnovszky Ferencz, Bethlen Gábor 
szobrát ifji Vastagh György, Gellért püspö- 
két Jankovics Gyula és Tinódi Lantos Sebes- 
tyén szobrát Bezerédj Gyula. A többi négy 
szobrot szintén jelesebb fiatal müvészeink 
fogják csinálni, mihelyt ezeknek is találnak 
megfelelő helyet. 

- Özvegygyé lett, középkoru uri 
nő, ajánlkozik egy uri házhoz, mint ház ve- 
zetőnő, akár gyermekek mellé nevelőnönek, 
vagy gondviselőnek. Levelek, .postrestante" 
,Özvegy" czimen. 

- Amatörők fényképezéséhez. Elismert 
kitünő fényképészeti szalon- és uti-készülékek, 
uj utolérhetetlen pillanatfelvételi készülékek, 
ugyszintén az összcs fényképészeti kellékek Moll 
A. cs. és kir. udv. szallitónál kaphatók Bécs, 
Tuchlauben 9. Fényképészeti áruháza 1854-ben 
alapittatott. Nagy képes árjegyzék kivánatra 
ingyen küldetik. 

LEGUJABB. 
(Az ,Ellenzék" táviratai, telefon tudósitásai, 

; és sürgöny-levelei.) 

Baross-szobor leleplezése. 

Budapest, szept. 20. 

A Baross-szobor végrehajtó bi- 
zottsága kőzli, hogy ő Felsége a királyné 
halála miatt a szobornak október 9-ére 
tervezett leleplezését elhalasztotta, a le- 
leplezés idejét a szobor bizottság később 
fogja meghatározni. 

MHunyadmegye részvéte. 
Déva, szept. 28. 

Az összes iskolákban gyász-ünnepélye- 
ket tartottak tegnap. A róm. kath. temp- 
lonaban rekvism volt, a melyen óriási kö- 

zönség vett részt. Utána a megyeházban a 
törvényhatósági bizottsági tagok élénk rész- 
vételével közgyülést tartottak, a melyen Szent- 
kereszthy György báró főispán mondott szép 
emlék beszédet. A királyné szobrára a köz- 

gyülés gyüjtést indit. 

Alsó Fehérmegye részvéte. 
Nagyenyed, szept. 20. 

Alsó-Fehér vármegye tegnapi rendkivüli 

közgyülésén elhatározta, hogy mély részvétét 
jegyzőkönyvileg fejezi ki, Ő felségéhez rész- 

vét feliratot intéz, 30 napig külső gyászt 

tart, 6 hónapig kiadványain fekete pecsétet 
használ és a királyné szobrára 1000 koronát 

szavaz meg. 

A fővárosi rendőrség az 
anarkisták. 

Budapest, szept. 20. 

A fővárosi rendőrség tegnap hivatalo- 

san megkezdte az anarchisták üldőzését. Rud- 
nay főkapitány a belügyminiszter engedélye- 

zősével elrendelte, hogy a nem fővárosi ille- 

tőségü, de itt tartózkodó anarchistákat, ha 
lehet, még ma kitolonczolják. A rendőrség 
ép ugy jár el velük szemben, mint a tava- 

szon a szocziálistákkal: először csak a le- 

fotografáltakat tolonczoltatja ki. A legutóbbi 

szoczialista üldözések alkalmával hat anar- 

chista lett lefényképezve. Garlathy rendőrka- 

pitány rögtön az album után kutatott, mely- 

ben mindeniknek nationaleja is benn foglal- 
tatik. Kitünt a lefotografáltak közt négy nem 
budapesti illetőségü és pedig Malasitz Gyula, 
Öprendek Ferencz, Klein Sándor és Hrubik 
Géza. Garlathy rendőrkapitány elrendelte ne- 

vezetteknek azonnali letartóztatását. Hrubik 
Géza nyomdász Garlathy kapitány elé kisér- 
tetvén, közölte vele, hogy a főkapitány ren- 
deletére anarkista üzelmei miatt örökre ki- 

tiltja Budapestről. Hrubik eleinte védte ma- 
gát. Mi ugymond nem vagyunk erőszakos 
anarkisták, mi ideálisták vagyunk. A védeke- 
zés azonban nem használt, pár percz mulva a 

detektivek a tolonczházba kisérték. Ugyancsak 
a délután folyamán még két más anarkistát 
tartóztatott le a rendőrség, Malasitz Gyulát, 

ki a tegnapelőtti népgyülésen védelmezte a 

szecziálisták támadásai ellen az anarkistákat; 

továbbá Oprender Ferenczet. Mindkettőt szin- 
tén örökre kitiltották a fővárosból. E két 
utóbbi anarkisták egyelőre tolonczházban 
vannak, honnan valószinüleg holnap éjjel fog- 

ják őket eltolonczolni. 

A király utazása. 

Budapest, szept. 20. 

A király még ezen a héten leá- 
nyával Mária Valéria főherczegnővel 
Walseeba utazik. Onnan Gödöllőre jön, 
a hol visszavonultan fog élni hosszu 
ideig. 

Eszterházy megkerült. 

Budapest, szept. 20. 

Párisból sürgönyzik: 

Eszterházy órnagy itt van. Kije- 
lentette, hogy a betegségéről közlött 
hirek hazugok és hogy a Dreyfus ira- 
tok legnagyobb része hamisitás. 

Országgyülés. 

Budapest, szept. 20. 

A képviselőháznak ma rövid ideig 
tartó gyülése volt. Mindazonáltal a 
képviselők igen nagy számban jelen- 
tek meg. 

A gyülést Szilágyi Dezső elnök 
megnyitván, bejelentette, hogy a kép- 
viselőház impozáns módon volt képvi- 
selve a királyné temetésén. A király 
ugy a képviselőház, mint a főrendiház 
elnökségát külön kihallgatáson fogadta 
Schönbrunban, a temetés utáni va- 
sárnap. 

A kihallgatás alkalmával a király 
mélyen megindulva fogadta a képvi- 
selőház részvétét. 

Melegen szólt az országban min- 
denfelől megnyilatkozó szeretetről. Leg- 
szivélyesebb köszönetét küldi a Ház- 
nak. (Éljenzés.) 

Ezután Bánffy miniszterelnök a 
következő törvényjavaslatot terjesztette 
be a Háznak : 

Törvényjavaslat a dicső Erzsébet 
császárné és királyné emlékének tőör- 
vénybe igtatásáról. 

Ő császári és királyi Felségének, 

Erzsébet királynénak gyászos elhunyta 
alkalurából a törvényhozás elhatározza: 

1. Hőn szeretett, dicsőült király- 
nénknak, a haza jóltevő nemtőjének 
áldásos emléke, soha nem szünő há- 
lánk, kegyeletünk jeléül törvénybe igtat- 
tassék, hogy egy, a megdicsőülthöz méltó 
emléknek, az önkénytesen megindultada- 
kozás utján begyülendő összegek igénybe 
vételével, annak Budapesten felállitása 
végett azonnal megfelelő intézkedések 
tétessenek, a tett intézkedésekről, azok 

eredményéről és az emlék ügyéről, ál- 
talában az országgyűlés mindkét házá- 
nak, minden év végén jelentés teendő 
mindaddig, mig az emlék tényleg fel- 

állitva nem lesz. 

E törvény a kihirdetés után azon- 
nal életbelép. A végrehajtással a mi- 

niszterelnök bizatik meg. 

A legközelebbi ülés pénteken 
lesz. Ekkor folytatják a napi rendi 
vitát. 
..... ... 

Főszerkesztő : 

BARTHA MIKLOS. 

Felelős szerkesztő és laptulajdonos: 

MAGYARY MIHÁLY. 

NYILTTÉR. 
Valami állitólagos bécsi vizvezeték és 

csatornázási vállalat itt Kolozsvárt egy fiók 
telepet akar létesiteni, vagy mint hirlik, meg 
is nyitotta, mivel tudva azt, hogy nálunk 
most létesitetnek a házi, illetve a belső be- 

*) E rovat alatti közleményekért semmi 
felelőszéget nem vállal a Szerk. 

rendezéseknek nagyobb része, hamarjában jó 
gescheftet remél csinálni. Ez ellen, kinek mi 
kifogása volna, ha a fenti ide betolakodott 
vállalat vigéczei a tisztességes utról félre nem 
lépnének és az idevaló szakembereket nem 
ócsárolnák, továbbá betolakodnak a háztu- 
lajdonosokhoz, a hol eget és földet igérnek 
és minket kivétel nélkül mind nem szakértők- 
nek declarálnak és sok külömböző frázisok- 
kal nagyképüsködnek, mire az a megjegy- 
zésem, ha másképpen üzleteket nem képesek 
teremteni, csak másoknak ócsárlásával, ezzel 
bemutatják a nagy hydrotechnikájukat és ha 
valaki szakértőnek tartja magát, nem kell 
annak házalni, mert reá illik ezen példabe- 
széd, jó bornak nem kell czégér. 

Most világlik ki, hogy ez év julius hó 
23-ikán az Hllenzék 165. számában meg- 
jelent ,Kolozsvári vizvezeték és csatornázás 
szerelők czimü közleményt ki gyártotta, 
melyben az van mondva, hogy nálunk majd- 
nem minden második iparos vezeték, csator- 
názási vállalkozó és szakértőnek tartja magát. 

Noha azon czikkben van valami igaz 
is, de igy volt ez Budapesten is azon idő- 
ben, mikor az első vizmü létesült, nagyon 
sokan fogtak ezen iparhoz, a kiknek életük- 
ben soha semami fogalmuk sem volt ezen ipar- 
hoz, azon reményben, hogy ez egy rohamo- 
san fejlődő iparág, melynél pár év alatt va- 
gyonra lehetue szert tenni. 

Ép igy állanak a dolgok itt is, nagyon 
sok szakértő van ezen a téren, de mégis 
igazi gyakorlott szakértőt lámpással kell fé- 
nyes nappal keresni. 

Van például olyan hydrotechnikus is, 
ki már mindenféle szakmával foglalkozott s 
igy természetes, ezen ipart sem hagyhatta 
figyelmén kivül, továbbá van közegészségügyi 
mérnök (érsd closet mérnök) stb. Az már 

régi dolog, hogy minden falusi borbély dok- 
tor, minden feltételes megálló helyen a bak- 
ter állomásfőnök és a ki egy öles léczet a 
hóna alá csap, mérnök s ha még egy méte- 
ros az oldal zsebéből kinéz, már főmérnök! 
s ez igy tovább fokozódik - de azért a 

czikkiró nótája szerint még nem veri a ma- 
gyart a teremtő s a sugalmazott czikk meg- 
jelenése előtt is kaptak kolozsvári háziurak 
szakszerű felszerelést és ha van olyan, a ki 
azt kapta, saját maga az oka, mert a hum- 
bug korszakába vagyunk, ma már itt az a 
divat, hogy a szakértővel a költségtervezetet 
alaposan felvétetik, ha az meg van, átadó- 
dik a tervezet a kontárkodó concurrensnek s 
most eltekintve a helyes és pontos kivitelre, 
kezdődik a liczitáczió s nem az a czél, ki a 
megbizható gyakorlott szerelő, hanem ki az 
olcsóbb. 

A czikkiró akarta a magyart megmen- 
teni azzal, hogy megpróbálta ajánlani, hogy 
(?) tőle hozassák a szükséges anyagokat és 
szerelőt és hogy egy tanfolyamot létesitsen 
valaki, a kinél ő is egetleg tanulhaátna. 

Nem akarok hosszas lenni, czélom csak 
az, hogy némileg ezen ipart a laicusokkal 
megösmertessem s igy kifejtsem, hogy ki le- 
het ezen a téren szakértő. 

Először elméletileg olyan mérnök, a ki 
ezen speciális szakra képezte ki magát, gya- 
korlatilag pedig oly kitanult fémiparos 
épület bádogos, rézműves, lakatos ki ezen 
szakmában maga is éveken keresztül tényleg 
dolgozott, s kizárólag ezen szakmával fog- 
lalkozik, igy pl. minden nagyobb városban 
vizmű vállalatoknál a fő szerelők rendesen 
épület bádogosok, rézművesek vagy lakatosok, 
mert csak ezen szerelők képesek megérteni 
és helyesen megoldani egy szakmérnök által 
készitett tervet, vagy magára helyesen dol- 
gozni, s továbbá nagy különbség van azon 
vállalatoknál, ahol a főnök maga is gyakor- 
lott szakértő s ő maga vezeti a munkát, mint 
a hol a munkások, vezetik a főnököt. 

Midőn ezen sorokat megirom, az anonim 
köpenye alá rejtőzöm ezt csak azért teszem, 
mert köztudomásu, ha egy szakértő valami- 
hez hozzá szól, mindjárt a magán érdekkel 
lesz gyanusitva, Különben tudjuk azt igen 
jól, hogy hogyan boldogitották a nagy hirü 
idegen hydrotechnicusok már több izben vá- 
rosunkat! Alkalmilag majd vissza fogok térni 
ezekre is. 

Egy érdeklődő. 

Egyedüli elismert kellemes izü természetes 
hashajtó szer a 

Ferencz József- 
keserüviz, 

a keserűvizek királya. 

Orvosi tekintélyek bizonyitványai szerint a 
világhirnek örvendő 

Ferencz József-keserüviz 
a keserüvizek tulajdonképeni képviselőjének te- 
kintendő, mert páratlan egyenletes, gyors 

és tartós hatásu. 

A nagy milleniumi éremmel egyedül kitüntetett 

keserüvizforrás. 
Kéretik csak Ferencz Jőzsef-keserüviz, 
nem pedig budai, vagy egyéb elnevezésí 

használni. Kapható mindenütt. 

Az igazgatóság Budapesten, 
4-10 

Szülők b. figyelmébe! 

Gyermekek teljes felruházása a leg- 
jobban és legolcsóbban csak 

Sipos Testvérek 
férfi, női és gyearmek czipő, kalap, fehérne- 
müű és divat-áru házában beszerezhetők. 

Kolozsvárt, Belmagyar utcza 3. szám. 
t19-20) 



Kolozsvárt, 1898. ELLENZEK. Szeptember ; 

nna 

Eladó ujház 
Kis-utezában 22 sz. a. az uj ref. templom közelében egy 3 
szobából, konyha, karnara, pinczéből és mellékhelyiségek- 
ből álló, kiskerttel biró az idén épült s igy 15 évig 
adómentes kóház a rajta levő háromezer frt törlesz- 
tési kölcsön átvétele mellett 2600 frtért eladó. Érte- 
kezhetni lehet Mory Béla Kolozsvármegye árvaszéki 

elnökénél. 676 5-10. 

Ritka alkalom. 
Egy teljesen modern berende- 
zésü a piaczon legelső, megye 
székhelyén levő női. és férfi di- 
vat-üzlet betegség miatt a leg- 
kedvezőbb feltételek mellett 

rögtön átvehető! 
Öt évvel ezelőtt lett berendezve; az üzletnek biztos 

vevő köre van. Készpénz nem szükséges csak olcsó bank- 
tartozás átvevése. 7141-2 

Czim a kiadó-hivatalban. 

áz el adcdás 
ve- Külmagyar-utcza 42. szám alatt. em 

Haláleset miatt - helyivasut állóhelye mellett egy félemeletes 
ujonnan épült adómentes h áz 816 négyszögöl telken, 14 szoba, 4 
konyba, fürdőszobsa, több pincze, nagy udvar és kerttel, vizvezeték- 
kel, csatornázással és Closattal ellátva. Szobák parguettel kirakva. 
Jövedelmez 1750 frtot. Bankterhe 22.000 frt. - 6000 frt készpénz 
fizetés mellett eladó. Egy vidéki uri családnak igen alkalmas. 

69 ivatalban, . 2 3 Czim a kiadó-h 

Molozsvári vizmü- és csatorna-vállalat. 

ZELLERIN M. gyári részvénytársulat 
Magyarországon a legrégibb, 40 év óta fennálló 

vizmű- és csatorna-vállalat 
"Cöbbszörösen kitüntetve. 

Fő és vidéki városokban több mint 6000 magán és 
nyilvános épületeket rendezett be. 

AJÁNLJA MAGÁT 
a n. é. kolozsvári ház-tulajdonosoknak, - mint a házi vezetékek 
összeköttetésére és a városi vezetékek készitésére egyedül jogosult 

vállalat - a legszolidabban 

házi vizvezetékek és csatorna-munkák, 
vizkagylók, Clesetek, fürdők, öntöző-csapok 

-= berendezésére. - 

Költségvetéseket, tervezeteket dijtalanul szivesen készit a 

ZELLERIN M. gyári részvénytársulat 
kolozsvári vizmű- és csatorna-épités vezetősége, 

(Kolezsvárt, Belmagyar-utcza 465. sz.) 

net- Ugyanitt kapható : „Praktikus tanácsadó a házi veze- 
tékek kezelésére. - Ára 1 frt. a 

689. 2-x 
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Kolozsvári vizmüu- és csatorna vállalat. 

TEUTSH fele BOROK! 

Fehér és vörös ERDÉLYI pecsenye és csemege borok bouteliákban. 

Kaphatók : 

Kolozsvárt: SEGESVÁRY és TÁRSAI-nál. 
Hesshalmor J. L. és A., Zintz H., 
Harth K., Müller Gy., Betersberger H., 

Kőhalom: Falk Károly, Tomp Jlózsef, 
s.-Szt.-Györgyön: Gyárfás Á, Leonhardt és társa, 
Parajdon: Czodi Számli, 
Cs.-Szereda: Jakab és társa, 
Sz.-Udvarhelyt: Gál János, 
Gy.-Szt.-Miklós : Keresztes Gerő, 
Medgyes: Lehrer Károly, 
M.-Vásárhely: Eckwert lózséf, 
Sz.-Régen: Róth Vilmos, 
Beszterczén: Schmidt A., Fleischer testv., 
Deésen: Rehák Ágoston, 
Gyulafehérvárt: id. Misselbacher I. B., 
Szászvároson: Zobel M. G. 
Piskin: Zeidner Gusztáv. 
N.-Szeben: Billes Jánosnál. 

622. 8 -10. 
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Dugaszba égetett védjegy. 
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Van szerencsém tudatni miszerint 
N házi- vizvezeték és házi csatornázások ki- 
vitelére is berendeztem üzletem és az e 
Etéreni képességeimnél fogva e szakmába 
5/ vágó munkálatokat szakszerüen felelősség- 

7 gel személyes munkavezetésemmel esz- 
közlök helyben, mint vidéken. 

Vizkagylók, Closettek, fürdők, mo- 
sókonyhák, csatornázások kő-agyag- és ( 
vascsövekből, esőviz csövek, bekötések - 
ugyszintén a fentnevezett munkák javi- 
tását olcsón, pontosan eszközlöm. 

Magam becses pártfogásába ajánlva 

kiváló tisztelettel 

gatanyi János. 

Csak akkor valódiak, ha miadegyik ú doboz MOLL A. védjegyét és 
aláirását tünteti fel. 

A MOLL A.-féle Seidlitz-porok tartós gyógyhatása a legmakacsabb gyo- 
mor- és altestbántalmak, gyomorgörcs és gyomorhév, rögzött székrekedés, 
májbántalom, vértolulás, aranyér és a legkülönbözőbb női betegségek ellen, 
ejeles háziszernek évtizedek óta mindig nagyobb elterjedést szerezte. 

Ára egy lepecsételt eredeti doboznak 1 frt o.é. 

ver- Hamisitások törvényileg fenyittetnek. * 

get ro 

MOLL A. 
A. Moll- 

ha mindegyik üveg 
Csak akkor valódi, védjegyét tünteti fel és 

feliratu énozettal van zárva. 

A Moll féle franczia borszesz és só nevezetesen mint fájdalomcsillapitó 
bedörzsölési szer köszvény, csuz és a meghülés egyéb következményeinél 

legismeretesb népszer. - Egy eredeti üveg ónozott ára 90 kr. 

Moll Salicyl-szájvize. 
(Főalkatrésze: füzölysavas sziksó.) 

A mindonnapi szájtisztitásnál különösen fontos bármely koru gyermekett 
mint felnőttek számára; mert e szájviz a fogak további épségét biztositja 
s egyszersmind éóvszer fogfájás ellen. Egy Moll A. védjegyével ellátott 

üveg ára 60 kr. 

Főszétküldés: 
MOLL A. győgyszerész, cs. és kir. udvari szállitó által, 

Bécs I., Tuchlauben 9. sz. 

Vidéki megrendelések naponta posta-utánvét mellett teljesittetnek. 
A raktárakban tessék határozottan MOLL A. aláirásával és védjegyével 

ellátott készitményeket kérni. 

Raktár Kolozsvárt: Széky Miklós, Wolff J. gyógyszert. Deésen : 
Nik Ferencznél. - Maros-vásárhelyt: Bucher Károlynál. - N. Enyed : 
Kovács József gyógysz. - S.-A.-Ujhely : Malartsik G. 375. 21-26. 

Kérj2 

2 ak 
világhárii és portugál 

borait 

Shérny l 
Fortbőr 
Malaga 
Madéira 
Taurragonaa, 

Maphatók az összes finomabb 
füszer és csemege kereskedé- 
sekben, valamint poharanként 

az előkelöbb szállodák, kávéházak és vendé íglökben. 

Syátfiók. Budapest 
ésakis. IWIssulh:íajos és Újvilág ulcza 

sarkán, a Garitnya C(asihoval szemben ) 

(Gat. ntinental 

ketjet Gnnan, önpany, 

ner- ALAPITTATOTT 1866. 

MATOTSEKJÖZSE 
férfi, női és gyermek czipész-üzlete 

Kolozsvárt, Főtér 2. sz. 

Megrendelések beküldött mérték, vagy lábbeli-minta után a le 
anyagból és divat szerint lehetőleg gyorsan teljesittetnek 

257.(12-x) 

zs 
minden stylben 

Kizárólag saját mühelyünkben és vezetésünk alatt 

asztalos és kárpitos butorairnkkat 
a legszolidabb árakban az érdeklő közönség becses figyelmébe aj 
juk. Helyes kivitelü jó munkáinkkal bármely versenyt kiálljuk é 
általunk szállitott bulorokéri a teljes jótállást elvállaljuk. 

HKolozsvár: Raktárhelyiség: Unio-utcza 8S-10. szám. 
hely: : Kis-kandia-utcza 2. szám. 

c77. 47 

ánk 
5s az 

GAÁL és MOLNÁT 

sen beszüntettük. 

kizár ólagos 
ponyvák, sz 

Szives pártfogásokat kérve maradunk 

5583. 14-0. 

Gyári üzemünk emelkedése folytán, hogy annak pontosan megfelelhessünk hely) 
Wesselényi Miklós-utcza 19. sz. a. fennállott üzletünket bevontuk és a nevezett helyen 

Vevőink kényelmét szem előtt tartva azonban gyártelepünkön raktáron tartunk ez 
tul is mindennemü technicai és gépfelszerelési czikkeket u. m. asbest ruggyanta l4 
tömlők, gyürük, zsinorok, Hungaria Frictiouless valamint a faszijj korongoknak erdé 

főraktárát jövőre is megtartjuk, továbbá kazán csövek, gázcsövek, vizmél 
val mindennemü gazdasági gépek és gazdasághoz szükségeltető gépfelszere 

czikkekben a követelményeknek teljesen kielégitó raktárt rendeztünk be. 
Ennélfogva kerjük jJövőre becses rendelményüket gyártelepünkhöz czimezve fel 

előre is biztositva a szolid és pontos kiszolgálásról. am 
Egyidejűleg becses figyelmökbe ajánljuk gépgyárunkat és vasöntődénket, hol 51 

tól 5000000 grammig elvállalunk öntvényeket a legszakszerübb kivitelt biztositva. 

bel 

iyié s 
nte' öz 

adni 

kiváló tisztelettel tams 

Solymosy és Kósch gépgyár czég tulajdó 

Solymosy Olivér. 

Ny. Magyary Mihály nyomdájában Kolozsvárt, 


